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PETE J. WILLIAMS

ABSTRACT

TheBiblical use of the Hebrewword min ('kind') and alsoitsusagein
post-Biblical Hebrew suggest that the word min is most likely a word of
biological origin. Wordshistorically connected with minin other languages
and theway minwastranslated in early Bibletransl ations may al so be used

tounderstand itsmeaning.

Thekey question, however, that creationistsneed to consider isnot just
what min means, but whether whenitisused thelife-formthat it followsis
saidto occur inonemin or many. Whereasonewould probably think from
previouscreationist research, such asthat by Jones, that minisaword that
denotesa constant taxonomic level, thisview cannot yet be substantiated.
Thusinusing theterm'baramin’ to represent the concept of 'created kind',
baraminol ogists should not under stand themsel vesto be making a statement
about the meaning of the Hebrewword min.

INTRODUCTION

The Hebrew word trandated 'kind' in the phrase 'after
his kind' (for example, Genesis 111 KJV) is min. This
word is aso the second component of the modern term
baramin (‘created kind"). In investigating the criteria by
which baramins are identified it is appropriate to begin with
aBiblical and linguigtic study of min, to seeif such a study
provides us with any information about the nature of
baramins.

Previousinvesti 3gati on of theword min hasbeen carried
out by creationists™ and non-creationists,* some of whom
are writing within secular academia>® Payne’ and Jones®
investigated the derivation and meaning of theword minin
the Bible. Jones’ further sought to use the lists of clean
and unclean animals in Leviticus and Deuteronoqwoy to
identify the min. A more recent approach by Sedy™ has
attempted to elucidate the term min by an anthropological
survey of how 'proto-scientific' peoples categorise life-
forms. This is consdered by Sedy to be the most likely
indicator of what was meant by the origina author of
Genesis. He concludes that min could mean anything from
phylum to species. His approach is new, and though critical
of creationism, may contain anthropological insghts into
classfication in non-western cultures which can be used
by creationists. Beauchamp™ is particularly useful in
discussing the usage of min in alinguistic way

Here a fresh analyss of min is made, consdering its
use in Old Testament and post-Old Testament Hebrew, its
etymology, and theway it wastrand ated by ancient versons
of the Bible.
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QLD TESTAMENT USAGE AND SYNTAX

There are 31 occurrences of the word min in the Old
Testament. Seventeen arein Genesis. ten arein chapter 1,
three are in Genesis 6:20 where God instructs Noah to take
animds into the Ark, and four are in Genesis 7:14, which
describes the animals that went into the Ark. Nine more
occurrences are in the list of clean and unclean animailsin
Leviticus 11, and four in ageneraly shorter version of that
list in Deuteronomy 14. Only one example is outside the
Mosaic corpus, namely in Ezekiel 47:10. In every Biblical
occurrence min is aterm of biologica classfication and
appears in an expresson of the form le-min-suffix. The
first part le- is the preposition lamedh, here meaning
‘according to', and the find part is a suffix meaning 'his’,
'her', or 'their' depending on whether the life-form modified
by the expression is masculine singular, feminine singular,
or masculine plura in Hebrew. There are two forms of the
masculine singular suffix, which seem to be used without
any distinction in meaning.” In &l but one case (Genesis
1218 minisinthesingular. Genes's 1:21aprobably has a
plural written defectively.™*

Number

This brings us to the most important linguistic aspect
of min, namely its number. Thisis an issue which does not
seem to have been clearly understood by creationists, though
they arenct donein lacking aclear conception of thisissue.
The question concerns how many types of lifeare envisaged
when le-min-suffix occurs. We need to consider the types
of meaning min could have. Two concepts need to be
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introduced — collectivity and distributivity

Collectivity

A noun which representsanumber of individua entities
is caled a collective noun. A ‘flock’ of sheep, a'pride’ of
lions and a 'shoal’ of fish are dl examples of collective
nounswheretheindividua representatives of the categories
are viewed without regard to any differencesthey have, min
is a collective in that when min is used, a plurdity of
individuas at least must be denoted; however, according
to Driver™ minisacollectivein a different sense. It refers
to a plurdity of life-types not a plurality of individuas,
that is, it is a collective of collectives. A related but not
identical view isthat of Zorell who holdsthat minisanoun
meaning 'adivision of athinginto variousformsor types'.*®
In ether case a min is not the lowest taxonomic leve of
created category, and in Zorell's case amin is certainly not
acreated category. It isthe 'types' loosdly hidden behind
the term which are the lowest level of created category. If

this is the case, the created kind cannot be called amin.

Distributivit%/

Others such as Beauchamp'’ have analysed the
expression le-min-suffix differently. It must be understood
that just because theword minissingular, it does not mean
that when it is used after atype of life, the type of life only
congtitutes one single min. We must account for the
linguistic phenomenon of distributivity. This may be
understood by considering the meaning of three English

sentences ;-

(@ 'The manwore a suit.’
(b) "The men wore suits.'
(¢) 'The menwore a suit.’

Indl three casesit isclear to us (partly from our extratextua
knowledge of social customs) that each person only wore
one suit, that is, there was one suit per man. In case (c),
however, even though there is aplura 'men’, 'suit’ is il
inthesingular. ' Suit' isheresaid to be adigtributive singular
since a plurdity of individuds have suits, even though the
noun isin the singular. Though (c) contains asingular noun
its meaning is exactly the same as (b). However, consider

aongside sentence (c) the following sentence:
(d) "The men rowed aboat.'

Again, partly from extratextual knowledge, the native
spesker of English usualy infers that there was only one
boat (not one boat per man), even though the grammatica
form of sentence (d) is so smilar to that of sentence (c).
Hebrew too, like English, may under certain circumstances
have a digtributive singular congtruction. Thus, though
Hebrew usudly has the plurd rather than the singular in
distributive expressions following the preposition lamedh
‘according to', there are good reasons to believe that in at
least some of the Biblical occurrences of min adistributive
singular has been used to express a plurality of mins
congtituting the life-category mentioned prior to the min

expresson. Two reasons for this are the following:
CEN Tech. J., vol. 11, no. 3, 1997

(1) Expressonswith mingrammaticaly inthesingular are
used referring to the largest-scale Biblical categories
of lifeforms, for example, ‘winged fowl' (Genesis
1:21), or 'fish' (Ezekid 47:10). It isunlikely that we
are to equate these categories with asingle min.

(2) The presence of the word 'all’ or ‘every™® in Genesis
121 (two times), Genesis 1.25, Genesis 6:20 and
Genesis 7:14 (four times) demands a plurdity of forms
of that life-category. This is particularly interesting
because we have the presence of 'all' or 'every' and
thesingular minin the phrase 'every raven after itskind'
in Leviticus 11:15 and Deuteronomy 14:14. These
verses, if mm isnot acollective of collectives, seem to
envisage more than one min of raven. (I do not intend
by using the traditional trandation 'raven’ to obscure
the fact that the English word 'raven’ may not have the
same connotations as the Hebrew word 'oreb.) We must
therefore be careful that we arenot led by the singularity
of theword min to believe that therewas only one min.
Thisis not adanger to someone reading Genesis, since
most readers automaticaly recognise tha there was
more than one kind of each of the large-scale Biblica
life-categories. The danger rather comes in reading
Leviticus and Deuteronomy where Bible trandations
areliableto give different impressionsto their readers.™
Assuming that min is not collective in the sense

suggested by Driver, then if we are to relate the lists in

Leviticus 11 and Deuteronomy 14 to a study of baramins

we must ask three basic questions, which may entail yet

further questions:-

(1) Aretheterm minand the phrasele-min-suffix constant
in their meaning throughout Scripture? An important
aspect of this quedtion is to ask whether the meaning
and use of min isthe same in Genesis as in Leviticus
and Deuteronomy. If min does mean the same, then we
may be able to use the lists in Leviticus and
Deuteronomy to gain Scripturd clues concerning the
identification of baramins. The question is whether
the term min denotes a constant taxonomic leve, or
whether it is used more loosdy. We cannot smply
presuppose that some Biblical words mean the samein
every occurrence, when others patently do not, nor can
we rule out the possibility that the term min is very
fixed in meaning. Reasons must be advanced for
whichever position is adopted. As to the related
question of whether le-min-suffix has a constant
meaning in Scripture, itispossblethat it isadistributive
in some cases and anon-digtributive in others. Just as
in sentences (&) and (c) above, there is no reason to
expect a formad mark distinguishing distributive from
non-distributive congtructions.  Put more smply, the
expression le-min-suffix could theoretically denote
many minsin Genesis 1, and only asinglemin in some
occurrences in Leviticus 11.

(2) Doesthe addition of the phrase le-min-suffix after the
names of animasin Leviticus 11 and Deuteronomy 14
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distinguish those animals from animals in those lists

without that qualification? There are nine theoretically

possible significances for the presence or absence of
le-min-suffix after different creatures in the ligs—

(8 nameswith le-min-suffix condtitute a single min;
those without le-min-suffix condtituteasingle min.

(b) names with le-min-suffix congtitute a Sngle min;
thosewithout |e-min-suffix may havevaried satus
asmins.

(¢) nameswith le-min-suffix congtitute asingle min;
those without le-min-suffix congtitute a plurdity
of mins.

(d) names with le-min-suffix may have varied atus
as mins; those without |e-min-suffix constitute a
singlemin.

(&) nameswith le-min-suffix may have varied status
as mins; those without le-min-suffix may have
varied status as mins.

(f) names with le-min-suffix may have varied status

as mins; those without |e-min-suffix congtitute a

plurality of mins.

names with le-min-suffix congtitute a plurality of

mins; thosewithout |e-min-suffix condituteasingle

min.

names with le-min-suffix congtitute a plurality of

mins; those without | e-min-suffix may havevaried

Status as mins.

(i) names with le-min-suffix congtitute a plurdity of
mins; those without le-min-suffix constitute a
plurdity of mins.

Obvioudy it seems much more likely that something

can be known about the status as mins of those names

with le-min-suffix. There is no exegetica way of
knowing the status as mins of names without this
marker, and any such information could only be
supplied by scientific research. At an initial Sageitis
therefore more important to ask only whether le-min-

suffix marks the preceding name as belonging to a

sngle min, a plurality of mins, or ether of these two

options on different occasions.

Does the use of 'all' or 'every' before the name of an

animal in those lists distinguish that animal from

animals in the lists without this modifier? There are
three forms of names in the lists in Leviticus and

Deuteronomy:-

(8 aname,

(b) aname followed by le-min-suffix, and

(¢) aname preceded by 'all' or 'every' and followed
by le-min-suffix.

This third category is only filled by the 'raven' in

Leviticus 11:15 and Deuteronomy 14:14. If le-min-

suffix isaways adistributive singular expression, then

‘all' makes little difference in meaning since, whether

it is present or not, more than one min is envisaged. If

le-min-suffix is generally a non-distributive singular
expression, then the addition of 'all' in one case may
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sgnal that in this particular case it is a distributive

sngular, that is, whereas in most casesonly onemin is

involved, in this case more than oneis. This question
is closdly related to the previous one. Since 'every' in

English marks a distributive singular expression, it is

also likely that 'every' in Leviticus 11:15 and

Deuteronomy 14:14 doesthe same. The question then

is whether Leviticus 11:15 means 'every raven

according to the different mins of raven that exist', or

‘every raven according to the single min to which dl

ravensbelong'.

We should aso consider thematic issues in the Bible.
Arguably a mgor theme in Genesis 1 is separation. For
instance, light and darkness are separated, as arethe waters
above and below. Thistheme of separation is prominent in
the legidation of Leviticus (for example, Leviticus 19:19)
and is certainly emphasised in the summary of the reason
for the food laws in Leviticus 11:47. If such athematic
unity ismaintained, then it ismorelikely that someidentity
between the use of min in Genes's and in Leviticus and
Deuteronomy can be maintained.

Summary
Either the collective or digtributive meaning is suggested
for some examples of the expresson le-min-suffix. We
will examine extra-Biblical sources to consider other
evidence on this problem.®

POST-OLD TESTAMENT USAGE

Samaritan Pentateuch

The word min occurs in the Samaritan Pentateuch in
the places where it occurs in the Masoretic Text, except in
Leviticus 11:16 and Deuteronomy 14:15 where the
Samaritan Pentateuch has le-min-suffix after the third bird
in the verse, not the fourth. In Genesis 6:20 in the third
occurrence of le-min-suffix in the verse the Samaritan
Pentateuch has min and its suffix in the plural. The
additional occurrence of the plural in the Samaritan
Pentateuch concurs with the observation that min in the
plurd ismorewidely attested in later texts. It dso coincides
with the use of 'all’ or 'every' on the third occurrence in
that verse. If the singular is distributive rather than
collective, then there is little change of meaning with the
introduction of aplura.* Such alack of semantic distinction
may havefacilitated the Samaritan Pentateuch's subgtitution
of a plurd for the Masoretic Text's singular. The plurd
may indicate that little semantic distinction wasfdt between
singular and plura a the time of the development of the
Samaritan text. This particular development probably took
place in the last five centuries BC. If aplura could easily
replace a singular, this argues for a distributive
understanding and againgt a collective understanding as
envisaged by Driver.
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Apocrypha

Theearliest extra-Biblica occurrencesof theword min
occur in the Apocrypha in the book of Ecclesiasticus,
sometimes cdled Ben-Sira or Srach.  This work, which
dates from the early second century BC completely survives
in Greek trandation, but only two thirds of it survivein its
Hebrew original. In the sectionsthat survive in Hebrew we
find four uses of min, threein chapter 13 and onein chapter
43,2 The former passage is interesting in that it seemsto
continue the theme of separation found in the Bible.
Ecclesiagticus 13:15-18 reads (following the Septuagint for
the final two lines):-

‘All flesh loves its kind [min], and every man the one

whoislikehim. Thekind [min] of dl fleshisnear him,

and aman joinshimsdf to hiskind [min] . What doesa

wolf have in common with a lamb? No more has a

sinner with the righteous. What peace isthere between

ahyenaand adog? And what peace between the rich

and the poor?
The occurrence in Ecclesiasticus 43:25 runs as follows:

In it [the seg] are amazing wonders of his work, kind

[min] of every living thing, and great sea-mongters.’
We should notice that in Ecclesiasticus, as in the Old
Testament, the word refers exclusively to biological
categories, athough chapter 13 suggests non-biological
andogies to the min. However, in Ecclesagticus we adso
find that al occurrences of min are without the prefixed
lamedh (‘according to') and the second and fourth without
the suffix. It is highly likely that the word could appear
without prefix or suffix in the Hebrew of the Biblical period,
but smply does not occur in extant Hebrew because of the
particular nature of the accounts in Genes's, Leviticus and
Deuteronomy. In addition, each of the four occurrencesin
Ecclesagticus is singular. Despite this we should notice
that examples like Ecclesiasticus 43:25 do not tolerate a
singular meaning. When we read in the dilted trandation
above of 'kind of every living thing' in the sea in
Ecclesiagticus 43:25 we must understand that min is either
used as a collective 'variety', or as adidtributive 'akind of
every living thing'.

Dead Sea Scrolls

There are adso occurrences of min in the Dead Sea
Scralls (al of which are before ca AD 68). Because of
their fragmentary nature it is impossible to state
categoricaly the maximum number of occurrencesthat m%/
exis, but in extra-Biblica texts there are at least three.
Two occur in the so-caled Damascus Document, and one
in the Rule of the Community, some manuscripts of which
have been dated on the grounds of handwriting to the second
century BC. The examples are given below.
(1) Damascus Document, column 4, lines 14-18:

'Its meaning is the three nets of Belid about which

Levi the son of Jacob spoke, in which he traps Isredl

and presents them in the guise of three kinds [ming] of

righteousness. The firg is lugt, the second wedth and
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the third defiling the sanctuary'.?*

Inthis case min isplural, and without a direct prefix,

or suffix.

(2) Damascus Document, column 12, lines 14-15:

'And al locusts in their kinds [ming] shall enter into

fire or water while they are dtill dive, for that is the

ordinance of their creation'.?

Here min is in the plural, has a plural suffix, and is

preceded by the preposition beth, meaning 'in'.

(3) Rule of the Community, column 3, lines 13-14:
'Itisfor the Teacher to instruct and teach all the sons of
light concerning the generations of al the sons of man,
asregardsal the kinds[ming] of their spiritswith their
sgns for their works in their generations.’

Hereyet agan minisplura. Itisasowithout suffix. It

is connected with the prepostion le- which is prefixed to

the word 'all" which precedes min.

When we consider the three occurrences we note that
oneishiological, while the other two represent the earliest
surviving clear non-biological uses of the word. This may
represent a semantic extension of min that occurred by the
andogy of the biological and non-biologica spheres. The
use of the plural in dl three casesindicatesthat in the Dead
Sea Scrollsminisneither collective nor distributive. Further,
locusts are consdered as having a plurdity of mins. The
word for 'locust’ here is chagab, a word aso used in
connection with the word min in Leviticus 11:22. Unless
we suppose that thisword isbeing used to represent al the
'locust' types of Leviticus 11:22, then we must admit that
the Damascus Document testifies to a change of
congtruction from the Biblica period. Linguigticaly, the
trangition from digtributive sngular to plural iscongderably
easer than the trangition from collective to non-collective,
and 0 this may be another pointer that the construction in
the Biblica period was sometimes distributive, while in
post-Biblical Hebrew this construction was replaced by a
non-distributive usage.

Mishnah

When the word min occurs in the Mishnah (the Jewish
ord law, completed ca. AD 200) it bears a plurality of
meanings. It has gained the meaning of 'heretic’ or ‘divisive
one', but aso retainsitsolder biologica meaning. Wemay
see this in the way arabbinic dispute might be held over
how to define amin in Terumoth 2.6:-

"This is the generd rule: if the two kinds of produce

are Diverse Kinds [kil'ayim], Heave-offering may not

be given from oneinstead of from the other, even from

the better instead of from the worse; if they are not

DiverseKinds[ kil 'ayim], Heave-offering may begiven

from the better instead of from theworse.. . Cucumbers

and muskmelons count as asingle min. Rabbi Judah

says Two mins.®
Theinteresting thing with this quotation isthat it introduces
the Hebrew word kil ‘ayimwhich, though not related to the
word min, is used in Leviticus 19:19 (and comparably in
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Deuteronomy 22:9) when the Israglites are told not to
crossbreed their cattle, not to sow their fildswith two types
of seed, and not to wear a garment made of two materials.
The rabbinic dispute links the concept of min clearly with
thislaw, which seemsto admit that certain types of mixing
were able to, but ought not to occur. By the time of the
Mishnah min is certainly not a collective of collectives,
and its plura is wdl atested. Any digtributive singular
there once was is athing of the past.

Summary

It seems that increasingly with late date we find the
plural form of min used. Further, the earliest definite
occurrences of min used non-biologicaly are in the Dead
Sea Scrolls, though the biological meaning is attested
throughout. The non-biological meaning attested inthe Rule
of the Community 3:13-14 seems to be something Similar
to 'category' or 'type'. The non-biological meaning attested
in the Mishnah is essentialy related to dividing. This
meaning could easily derive from an earlier exclusvely
biological meaning 'division of life', which then devel oped
to mean 'division’ generaly or ‘type' of anything.” With
30 few occurrences of the word we cannot rule out the
possibility that non-biological meanings existed for theword
evenintheBiblical period. However, the fact that even the
earliest post-Old Testament occurrences are biological in
meaning suggeststhat the smplest hypothesisisto suppose
that the earliest meaning in Hebrew was related to biology.
The balance of evidence suggeststhat min was at first able
to be used in adistributive construction.

ETYMOLOGY

Definition of Etymology

A word's etymology is its historical derivation.
However, theterm 'etymology' is used differently depending
on the nature of the language being investigated. If oneis
studying Romance Languages such as Spanish or French,
a statement of the etymology of a word may well be a
reference to the Latin word from which the Spanish or
French word derives. On the other hand, with Biblical
Hebrew, since we are not in possession of records of a
language from which Hebrew was derived, we are not
studying directly the historical antecedents of a Hebrew
word. In studying Hebrew etymology, we are studying
words which seem to be related to that word in alinguigtic
genetic sense. Thesewords are found either within Hebrew
or inlanguages closdly related to Hebrew. Etymology does
not define meaning. For instance, the English word 'nice'
comes from Latin nescius meaning ‘ignorant’. However,
sometimes etymology can give clues to the meaning of a
word. For many of the etymologically related words
considered below, the meaning of theword isan indication
of the potential meaning of a common ancestor of both it
and the Hebrew word min. The possibility isnot precluded
that Hebrew min retains amost unchanged the meaning of
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its ancestor.

Babel and Linguistic Families

Languages may be grouped into families according to
consistent relationships that are found between them.
Within this framework Hebrew is categorised as a north-
west Semitic language aong with languages such as
Aramaic and Ugaritic, within the wider Semitic language
family which includes Akkadian and Arabic. Semitic is
usualy considered to be part of an even larger family
sometimes called Afroasiatic or Hamito-Semitic (an
unfortunate label since the language group has nothing to
do with Ham or Shem). However, the earliest Semitic
documents are dated in conventional chronology severa
hundred years prior to a date which would be given for the
confuson of languages at the Tower of Babdl, if it were
assumed that no or few generations have been left
unmentioned in the genealogy of Genesis 11. The present
etymological discusson accepts the standard model of
linguistic relationships, though it does not presuppose the
dates assigned to documents in the standard model. It is
possible that the process of language confusion at Babel
was an acceleration of naturd language diversfication. If
this hypothesisis combined with amode which considers
many archaeologica dates before 1000 BC astoo high, then
it is possible to accept the standard model of linguistic
relationships basicaly unchanged in a short-time-frame
crestionist etymological discussion. The problem, however,
with accepting the standard modedl isthat the antediluvians
have nameswhich are from the north-west Semitic language
group, which ex hypothesi is a derivative and not origina
language group. The 'acceleration’ model of Babel would
explain these as trandations into north-west Semitic of
namesoriginally in thelanguage which may becalled 'Pre-
Babelite'. In addition, there are Pre-Babel word-plays on
namesthat work in Hebrew; for example, '‘Adam’ in Genesis
2.7, 'man’ and 'woman' in Genesis 2:23, 'Eve' in Genesis
3:20, and possibly 'Noah' in Genesis 5:29. There is no
reason why word-plays should not be preserved during a
trandation process, just as the English words 'man’ and
‘woman' gill preserve a word-play similar to that in the
Hebrew of Genesis 2:23. Theword-play isespecidly likely
to be preserved when trand ating from one language where
names are active words with a meaning into another
language where names are active words with a meaning.
This need not mean that the names were trandated from
written sources. The confuson of languages at Babel would
inevitably include the trandation of the memories of the
individuas dive at the time of the confuson from Pre-
Babdlite to their new languages. In remembering events or
conversations from before the confuson each individua
would think of them in their new Post-Babd language. If
this had not been involved, it would have been possible for
people to revert to Pre-Babelite as a common form of
communication. Since the earliest written records from
Mesopotamia show affinity of symbols to the Post-Babel
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language Sumerian, it seems that the Babd event should
be placed stratigraphically before the earliest written
documents. Unitil shortly after the Flood humans probably
did not write, because persona rather than written
communication was preferable. Writing as an invention
may have been necessitated by decreasing longevity,
disperson of population, and the fact that humans no longer
al spoke a common language.

Roots and Meaning
Semitic languages are largely made up of roots

containing three consonants based around a semantic area.
The most commonly given example of thisisthe root mik,
which is connected with the semarntic area 'reign’. Around
these consonants vowels and other consonants are placed
to creste words connected with that notion — for example,
melek 'king', malkah 'queen’, himlik 'he made king' and
mamlakah 'kingdom'. The root itsdlf never occurs aone,
and is smply an abgtraction from the forms found in the
language. Hebrew minis composed of the three consonants
myn. We here consider various words that have been
connected with Hebrew min. These will be considered in
the order of their linguistic proximity to Hebrew min®

(1) Hebrew temunah 'image’ is held by most to be related
to Hebrew min. Although the triconsonanta root of
temunah is mwn, it is frequently found that Hebrew
roots with 'y as the middle consonant also occur in
formswith ‘'w' astheir middle consonant. Thisvariaion
constitutes no material objection to a connection
between thewords. If minand temunah arerdated itis
more difficult to discover the basic meaning of the root
they share”®

(2) Aramaic mina is a term used in Aramaic Bible
trandations™ to translate Hebrew min. It is certainly
related to min, and shows that a biological meaning
was present in Aramaic. This may either be explained
as due to the influence of Hebrew on Aramaic, since
they were sociologicdly and linguigtically close inthe
post-exilic period, or it may be supposed that mina
exised in Aramaic even before the exile. The two
explanations may not be mutudly exclusve, and it is
possible that Aramaic had a word mina before mgor
contact with Hebrew speakers was made, and that
theregfter bilinguaism amongst Hebrews influenced the
occurrence and meaning of mina in Aramaic to be
similar to that of min in Hebrew.

(3) mina in Christian Palegtinian Aramaic (also called
Pdedtinian Syriac) has the meaning of 'nation’. It is
probable that this meaning developed by a zoologica
analogy between subdivisions among animals and
subdivisions within humans®

(4) Thereisan occurrence of an Ugaritic term mn which,
though uncertain, may bear a biologica meaning
referring to types of creatures™ This form is exactly
what one would expect if it were equivaent to Hebrew
min, but Snce Ugaritic textsare very poorly understood
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and there are other words with the same form which
have been suggested, this reference cannot be
considered as certain. It does, however, seem to the
author that abiological meaning isto be preferred. The
reference would then be to types of creatures being
carved onto atable. Ugaritic texts are assigned in
conventional chronology to the third quarter of the
second millennium BC. If this occurrence is correctly
identified, then there is an attestation of a biologica
meaning for this root outside Hebrew long before any
other extra-Biblical occurrence. Themorelinguistically
widespread and early the attestations of any particular
meaning are, the closer they are likely to be to the
origina meaning of aroot.

(5) The Arabic word mana meaning 'split' may plausibly
be related to Hebrew min. The word mana exhibits
some formswhich attest that it comes from aroot myn
just like Hebrew min. Themeaning 'split' could easily
be connected with any term meaning 'division’, and
may thus testify to an element of meaning found in the
early root. On the other hand, since Arabic texts are
quite late, beginning only in the first millennium AD,
we may suppose that mana, like the first millennium
Mishnaic meaning of min as 'schismatic', was a later
development from an original root meaning which
applied exclusvely to biologica divison. The Arabic
and Mishnaic meanings would then be examples of
convergent or paralel semantic development.

(6) Occasionally Hebrew min is compared with the Coptic®
word mine, which can aso mean 'kind' or 'type'.®

Since Coptic is outsde the immediate linguistic family

of Hebrew, though it is in Afroadatic, the connection

can best be maintained if it is supposed that the word
was either lent from Semitic to Coptic (or its Egyptian
precursor), or was borrowed the other way.

Summary

Etymology alone cannot decide the meaning of aword.
All the etymologicd information can be explained on the
assumption that a meaning of 'biological division' was an
early prominent part of the root meaning. This need not
have been, but could have been the earliest meaning of the
root. This is consistent with the observation above that
biologica meaning predominates in attestations from the
earlier stages of the Hebrew language.

TRANSLATION

Further insight is given into the meaning of aword by
considering the way it was interpreted by early trandations
of the Bible into languages other than Hebrew. The most
important of these arethe trandationsinto Greek, Aramaic
and Latin.

Greek
The Septuagint is the Greek Old Testament, the
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Pentateuch of which wastrandated in the third century BC.

Thefallowing features of the Septuagint's trandation of le-

min-suffix may be noted. In the first two occurrences in

the Bible (Genesis 1:11 and Genesis 1:124) it usesalengthy

trandation: kata genos kai kath ‘homoioteta 'according to

kind and according to likeness. The Septuagint does not

represent the suffix 'his', and the word genos (though

higtorically related via L atin to our word 'genus)) is probably
a collective, since it can mean both ‘family' and 'race'.

Unfortunately we do not know whether it is collective in

the sense that Driver maintained, that is, denotes anumber

of separate types of life, or is collective in the sense of

dencting a number of different individual creatures which

congtitute only one type of life. Later occurrences in

Genesis use the smpler phrase kata genos ‘according to
kind',* except in Genesis 1:25¢ and Genesis 6:20c where
we have kata genos auton 'according to their kind', and

Genesis 1:21awhere we have kata gene auton 'according

to their kinds'. Theword 'their' is used in three of the four

occurrences in Genesis where 'all’ or 'every' precedes.

Leviticus and Deuteronomy are different in their trandation

from Genesis. In amost every instance we have the éphrase
kai ta homoia auto(i) 'and the things similar to it'.* The
trandation in Leviticus and Deuteronomy recognisesclearly
apluraity of life-types existing when le-min-suffix is used.

If taken literally, however, the types are only 'similar to',

not 'to be categorised with', the name of the creaturein the
preceding phrase.

The extremely literal trandation of the Masoretic Text
made by Aquilain thefirst half of the second century AD,
though not preserved for much of Scripture, trandates min
by genos in Genesis 1.12.

Aramaic

Aramaic is a unique language in having had so many
Bible trand ations made into its various diaects by people
competent in Hebrew. We will briefly consider just five.
Targums” Onkelos and Pseudo-Jonathan usetheword zena,
which isof Persian origin, to represent min. The Samaritan
Targum (with considerable variation in manuscripts)® uses
the word mina as well as the word gensa, which is an
Aramaised borrowing of Greekgenos. Targum Neophiti is
the only Aramaic translation to use Aramaic mina
consstently. In Leviticus 11:15 and Deuteronomy 14:14
Neophiti trandates 'and every kind of raven according to
itskind'. Thisinvolves arepetition of the word for min not
found in the original. The trandation, however, makes it
clear that in the trandator's opinion there was more than
onemin of raven. Thisfavours a distributive understanding
of min. The Syriac Peshitta generaly usesgensa. It uses
theplural in Genesis 6:20c, 7:14c; Leviticus 11:15, 11:16,
11:19; and Deuteronomy 14:14, 14:15. The Syriac could
aso use the singular in these latter texts as in Leviticus
11:22 (two times). 1t may be that the Peshitta's numerical
variation between singular and plura betraysthe awareness
that the construction is distributive on occason. The
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Aramaic evidence, then, supportsthe notion of didributivity.

Latin
The two main trandations into Latin are known as the

Old Latin and the Vulgate. The Old Latin, which is the

earlier of the two, is now extant in manuscripts displaying

considerable differences, representing a rather complex
tranglational and revisional history. It was made by

Chrigtians before the time of Jerome and based on the

Septuagint. On the whole it uses the Latin word genus for

min, though some manuscripts testify to the word species

being used on occasions. The word genus is hardly
surprising for aLatin trand ation as arepresentation of Greek
genos, since the words are closdly cognate. The Latin

Vulgate, which took the Old Latin trand ation into account,

continued the use of theword genus, but aso used theword

speciesin Genesis. Leviticus and Deuteronomy generally
have genus. In Genesis 1:21a, 1:24b and 1:25a the Vulgate
has species in the plural. We need to consider dl these
terms in their meaning of the Latin of the time, without
considering the technical meaning now assigned to words
like species and genus. It seems that part of the variation
between the terms may be explained as stylistic variation.

Thislikewise may explain the variation between the singular

and plurd of species. This interchangeability teaches us

twothings:-

(1) species'form' andgenus 'family' were not used to refer
to different taxonomic levels.

(2) Aswiththe Aramaic trandations, variation betweenthe
use of singular and plural may display an awareness of
the distributive use of min. Thesingular isused, because
thetrandator readlisesthat minissingular. Theplurd is
used because the trandator redlisesthat there are severd
life-types being envisaged on each occasion.

There is a gtriking trandation by the Vulgate in Leviticus
11:15 where it reads et omne corvini generis in
similitudinemsuam'and dl of the raven kind according to
its likeness. The double trandation of min by means of
genus'kind' and similitudo 'likeness' (compare Septuagint
kath 'homoioteta and aso Hebrew temunah) reminds one
of the trandation by Targum Neophiti though, in contrast
to Neophiti, the Vulgate may regard the raven as only
congtituting one min.

CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS

This paper may have raised more questions than it
answers, but if creationists recognise the questionsthey must
ask this will accelerate the discovery of solutions. The
following observations are important:

(1) Evidence hasaccumulated that, whether we understand
min as a collective of collectives, or le-min-suffix asa
distributive singular, several types of life may be
denoted when le-min-suffix is used.

(2) More evidence seemsto point to the distributive use of
the phrase rather than its use as a collective of
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collectives. It is possible, however, that the phrase is
digtributive sometimes, and non-distributive a other
times.

min may well beaword of biologica origin becauseits
earliest occurrences have this meaning.

The basic meaning of 'division' which is suggested by
etymology may support creationist views of biologica
taxonomy as involving mgor discontinuities.
Crestionists need to work on several models. With our
present lack of understanding of the Biblical materia
we may gain no easy clues from the pages of Scripture
itself as to scientific criteria for the discovery of
baramins. The task of classfying life-forms on purely
scientific grounds must continue anyway. My study of
verses about the "raven’ may suggest that thereis more
than one min of 'raven’, and may thus warn againgt
Setting the taxonomic level of the min too high. On the
other hand, baraminology now hasits own terminology,
whichishd gful in developing ayoung-Earth taxonomic
framework.™ We must recognise that the meaning of
the segment min in the word baramin may not
correspond to the meaning of Hebrew min.

A theoretical linguistic study of the phenomenon of
distributivity in languages, and in particular one on the
Hebrew language, would be extremely desirable in
resolving the present issue about the number of min.
Thematic studies of the Bible, and in particular of the
Pentateuch, may uncover the reason for the contents,
wording and position of the lists in Leviticus 11 and
Deuteronomy 14, and thereby give better ingghts into
their relationship to Genesis.
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